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Выполнены  учителем английского языка
«Санкт- Петербургской гимназии «Грейс» Е.П. Никул
Роман состоит из 3 книг, первая и вторая книги состоят из 6 глав, третья из 14. К каждой главе мною были разработаны лексические задания. Также прилагается таблица по чтению для каждой главы (блока), которую учащиеся 10-11 классов заполняет по прочтению. В ходе заполнения учащиеся анализируют текст, выделяя главные события, ключевые моменты.
	Book I
	Book II
	Book III

	Chapter 1

Find the expressions :

e.g. выяснить при расследование                             

-to  bring    out at the inguest       

1.Многое зависит от…

2.Обожать кого либо…                                                                                           

3.Насколько позволяло здоровье…                                                      

4.Рыдать с всхлипываниями …                                                              

5.Прийти в себя…  

6.Из-за спешки…

7.Быть раздавленным (событиями) …                                                 

8.Глубоко в душе                                                                                    

9.Обеспечить дополнительные доказательства…

10.Выявить при расследовании…                                                           

11.Быть богатым…

Fill in the Reading table
	Chapter 1

Find the expressions :

1.Вопрос о браке исключен… 
p.104

2.Источник сожалений и бесконечных материальных затрат…

p.106

3.Легко сбиться с пути…

4.Пришел, как Божье благословение… 
p.106

5.Стать незаменимой… 
p.107

Answer the questions :

Who had to be protected from himself and why?
 p.104

Who was easily led astray?

What could Lucille understand about young man? 
p.107

Why Mrs Drake was invited to live in the house in London?
	Chapter 1

Answer the questions :

Who Chief Inspector Kemp meets (in this chapter?)

Who seemed to be carved all in one piece?
 p.162
Why women and men commit to suicide as Kemp stated it?

Who wasn’t a kind of women to “wear her heart on her sleeve”?
p.167

What did Ruth do with one of the telephone girls?
p.168

What can a pretty women get out of a man?
p.169



	Chapter 2

Find English equivalents :

1.Достигнуть совершеннолетия                                                   p.15
2.О бедственном положении из-за финансовых потребностей сына…

3.Кладовка для ерунды…

4.Паршивая овца семейства…

5.Соблюдать приличия                                                     p.16
6.Жизнь без меня ничего не значит …                              p. 17
7.Мы предназначены Богом друг для друга…
8.Сказать   начистоту…
9.Невероятно хороша …                                                       p.18
10.Сохранить лицо, т.е. приличия… 

11.Просто легкий роман

12.Принимать как должное…                                      p. 19
13.Самодовольные создания…
	Chapter 2

Find English equivalents :

1. What kind of thought did she try so hard to conceal?
 p.109

2. Who was devoid of the attractions?

3. What was the advice of a nerve specialist like? 
p.113

4. What should a marriage mean?
p.114

5. Can you answer  the  Stephen`s question from page 116?

6. What did Stephen  compare his love with? 
p.117

Find English equivalents :

1.Быть невысокого мнения о своих возможностях…

 p.110

2.Недостаток знаний этикета высшего общества…
3.Формулировать  свои мысли…
4.Терпеть (выносить что-либо) …

р.114

5.Быть лицемерами по отношению к самим к себе…

 р.116

6.Низкие поступки…
7.Нелепая каторга…
р. 117

8.Ничто не должно этому помешать
 р.119
1.Say what you (dis)like about the story/characters.

2.Choose the best quotations and comment upon it/them.
	Chapter 2

Find English equivelents:

1.Относиться с симпатией к кому-либо
р.172

2.Разливать вина

3.Заказывать заранее.                  
р.173

4.Пить за здоровье.                        
р.174

5.Несколько глоточков

6.Очень трудно сделать что-нибудь незаметно

7.Посмотреть вопросительно

8.Очень горевать

9.Годовщина.                                   
 р.176

Answer the questions :

Whom Kemp is meeting and talking?

Where Chief Inspector from?



	Chapter 3

Find English equivalents :

1.Мириться …                                   

p. 23

2.Острая боль пронзила …            

3.Удалось уклониться…                  

p. 24

4.Расхлёбывать…                              

p.27

5.Твёрдо настаивать …

6.Прийти к убеждению ...                

p. 37

7.Быть осведомлённым…

8.Не хотела обидеть…                           

 p. 30

9.Посыплются опилки …                        

p. 33

10.Шапочное   знакомство…

11.Это чепуха …                  

p. 41

Comment on: 

«These people who threaten   never do it»

Answer the questions :

How many people were present at the Luxembourg?

What do you come to know about Ruth?

Who was Mrs. Drake?

What did       she       look for in the       attick ?

 What did she found?

Who was Stephen?                                          
	Chapter 3
Answer the questions :
1. Can you describe November weather of Iris stroll?

2. What did strike Iris most of all about the Faradays? 
p.122

3. Who was capable of fanatical devotion?

4. Why happy people are failure, according to him? 
p.123

1.Быть очень чувствительным к чужому мнению… 
p.122

2.Порадовать общество своим присутствием… 
p.123

3.Быть несовершеннолетним… 
p.125

4.Ужасно оскорбиться …
5.Довериться… 
p.126

- устоять перед соблазном 
p.127

Choose the best quotations and comment upon it/them.


	Chapter 3

Answer the questions :
Who is Mr.Morales?

What language did he speak?

Who took his eyes in the hall?                   

What way was Ruth watching him?

Was something valuable extracted from the man?

What was forbidden to Mr.Morales to do?

Who was Patricia Brice-Woodworth?

What do you know about Christine Shannon?           
Who mentioned a waiter coming to the waiter?

What colours bags had women?

What did the waiter do?

Why did christine dislike Dagoes?

Who was the two suspected?

Find English equivelents:

1.Раскрутить кого-то на.. 30 долларов. р.177
2.Быть замешанным 

р.179

3.Не без согласия адвоката

4.Перекрестный допрос

5.Взять ответственность за происходящее.
р.180

6.Быть на высоте

р.182

7.Жонглёрские штучки.

р.188

8.Что-то для пищеварения или от давления. 
р.189
9.После сильного похмелья
 р.177

10.Ничего более ценного нельзя было вытащить 
р.178

11.Ваши показания необходимы при допросе 
р.178

12.Если хорошенько подумать
 р.178

13.Попасться на эту удочку
р.178

14.Был замешан в этой истории 
р.179

15.Подвергаться перекрестному допросу
р.179

16.Взять ситуацию под контроль 
р.180

17.Вывести из помещения
р.180

18.Неподдельное сожаление
р.181

19.Покрой костюма может вызвать сердечный сбой
р.182

20.Прелестная блондинка 
р.182

21.Здравый смысл 
р.182

22.Быть то, что надо
р.182

23.Идеальный свидетель 
р.188

24.Преданная секретарша 
р.189

25.Соболезнования старого друга 
р.189

26.Выслеживать
р.189

Answer the questions:

What was England coming to?

What fashion designer was in fashion at that time?

What is an ideal witness?



	R. Lessing
Find English equivalents :

1.Быть преданным…                                                         p. 43
2.За ним надо приглядывать…

3.Быть осведомленным…

4.Настоящий негодяй …                                               p.46
5.Не намерен мириться с этим…                               p.47
6.Принимать всё как должное…

7.Полагаться на кого-либо …                                       p. 48
8.Справиться с любой ситуацией…

9.Такой, каким она себе его представляла…

10.Она не ошибалась в оценке его характера…

11.Выглядеть самодовольным …                                p.51
12.Уступить…                                                                             p.53
13.Подавать все на золотой тарелочке 

14.Это было так не похоже на неё …                                    p.54 

15.Она заставляла себя намеренно все вспомнить…

Answer the questions :
Who liked to put ideas into people`s heads?                

p.52

What & whom was handed on a golden platter ?

List  the  problems  touched  upon  in  the  text.
	Chapter 4

Find English equivalents :

1.Провести за границей… 
p.128

2.Ворошить прошлое… 
p.129

3.Угрожать самоубийством…
p. 131

4.Быть совершенно неубедительным…

5.Прибегать к необдуманным действиям 
p.132

6.Подсознательно быть готовым к…
p. 133

- умышленно отравить (клиента)…
p. 134

- определить подозрения

конкретный подозреваемый

- незаметно, не будучи замеченным… 
p.135

-  недоговаривать..

p.138

- сплошной праздник 
p.141

- выносить сор из избы

 p.142

- непредвзятый  взгляд на вещи  

Answer the questions :
What some girls might resent as Kate stands it? 
p.157

What kind of things one can`t monkey about with safety?

Answer the colonel race`s questions from p. p.141
Why did he invite Race? 
p.143

What was Race advice? 
p.143 

Write the paragraph on the problem of the chapter.
Fill in the Reading table

	Chapter 4

Write your own questions to ask your classmates.

Discuss the chapter using your list of questions

Give English equivalents: 

1.Следить за расходами 
р.190

2.Избежать последствий 
р.190

3.Получить нагоняй 

р.190

4.Оценить чью-либо любезность 
р.191

5.Не скрою от вас 
р.192

6.Интерес публики утихнет 
р.192

7.Лучше сказать им об этом 
р.194

8.Неподдельное  изумление
 р.196

9.Ни малейшего представления 
р.199

10.Договориться об удобном времени р.201
11.Спросить прямо
 р.201

12.Упрямиться 
р.201

13.Все становиться известно 
р.201

14.Внешне все нормально 
р.202

14.Не осмелиться 
р.203

15.Смело встретить любую возможность 
р.204

16.Не считаясь с ценой 
р.204

17.Достаточно связей 
р.204

18.Любыми путями 
р.205

19.Драться зубами и когтями
 р.205

Answer the questions:

How is Christian folk characterized? 

What did mother-in-law think about Stephen poising Mr. Barton?(haven’t the nerve to do a thing like that)

Can you say what a man will do when he is forced into a corner?

What was her father attitude to Sandra’s action? 

	A.Browne
Find English equivalents :

1.Связаться с кем-либо…                           p.56
2.Транжирить дни…

3.Это было невероятно …                         p.59                                                                                                               
4.Это наш позор…                                       p.60
5.Ты не сможешь меня подвести…               p.61
Fill in the Reading table
Give  reason for your  opinion.
	Chapter 5

Find English equivalents :

1.Просто шантаж…
2.Против обыкновения…
3.Это ко мне не имеет отношения… 
p.147

4.Ломать голову ( размышлять)…
p.148

5.Трезвел…

 6.Голая правда (реальность)…
7.Щелчок пальцев (по щелчку)…

p.152

8.Преследования не будет…
9.Возбуждения уголовного дела не последует, если сумма будет внесена

p.153

 Answer the questions :
Who felt that any delay might be fatal? 
p.145

Who had a touching faith?

Who do they say « tomorrow never comes»? p.147
What is the cold sober trouble? 
p.148

What did George say appearing at Luxemburg? 
p.152

Who is called «a fool – but a dear soul»? 
p.154

Who was helping himself to the firm`s money over a considerable period? 

How do you visualize these characters?

Discuss: Is reading detective stories a mere waste of time?

Do they give the opportunity to learn about almost everything?

Can we easily do without them?

Fill in the Reading table

	Chapter 5

Give English equivalents: 

1.Все уладить  
р.210

2.Быть полностью поглощенным приготовлениями  
р.211

3.Не осознавать важность 
р.213,214

4.Чистой воды предположение
р.214

5.Малейшие подозрения
р.217

6.Быть откровенным 
р.218

7.Избежать ловушки 
р.219

Answer the questions:

What was will controlled by her?

What did convince face of her entire innocence? 

Did George volunteer any explanation?

What was to her?

What did George hope for?(by reproducing the conditions, he would gain some additional knowledge)

What was Ruth’s idea about women like Rosemary?

What was Ruth’s attitude to George’s wife? 

Who miglet have put cyanide into a glass?

Had she any suspicious?

What made Rice cheered up after talk with R? 

Was she capable of murder?

Who was the author of anonymous letters?
What did Ruth think about Rosmary?

How did George Barton feel homself during his last morning?

Whos importunity did annoy George?

How was the murder done and by whom?

Who said:”Cyanide doesn’t get into a glass by it self”

What did Kemp notice on the Ruth’s face?
What was the first sign of the “crevice in the blank wall that confronted him”?

Was she guilty?

What did Kemp think about people’s capability of murder?

Was the crime a question of marrying rich man?

Who had planned a trap?

Who had better brains?
Find English equivelents:

1.Не  осознавать важность
р.213

2.Предположение и более ничего
р.214

3.Досадовать на назойливость

р.216

4.Уладить дело.

5.Вызвать подозрения

р.217

6.Давить на кого-либо

7.Рисковать ради комфорт

р.218

8.Избежать ловушки

р.219



	S. Farraday
Find English equivalents :

1.Эти части не совпадали…                             p.63
2.Холодно оценивать…                                                                                                         3.Распланировать жизнь…        

p.64

4.Его усилия увенчались успехом…               p.65
5.Образование обязательно приведет к…                                                                                                                                                       6.Иметь талант к написанию статей…

7.Могущественный соперник …
8.Выиграть с минимальным перевесом p.66
9.Выйти из без известности…
преодолеть…                                                                                                                                                   p.69
10.Чувствовать себя скованным…
его терпение было вознаграждено…                                                                                                       p.70
11.Подбодрить кого-либо …                                                                                                                             p.71
11.Неосознанное высокомерие…                                                                                                                  p. 72
12.Ты не должен стыдиться своего выбора…                                                                                              p.73
13.Всё оказалось не так просто…                                                                                                                  несгибаемая решимость…
14.С небольшим подталкиванием он пойдёт далеко… 
15.Окунуться в работу с обновлённым рвением …                                                                                     p.74
16.Быстрые рост карьеры…
идеальный партнёр…                                                                                                                                    p.75                                                                     
17.Излишком брезглив для подобного рода затей …                                                                                  p.7
18.Это было откровением…
подозревать, чуять недоброе …                                                                                                                   p.77

19.Невозможно поддерживать отношения вечно на высоком градусе p.82
20.Сыграть злую шутку с самим  собой 

21.Авантюрист                                                                                       p.84
22.Телячий нежности                                                                                 p.85
23.Здравый смысл и она были не совместимы                                 

p. 86

Find the answers in the text of the chapter.

What did Ruth want to cry George about?      p. 55
What did you come to know about Rosemary?    
 p.57

Who must steak together?

What was Stephen main determination in life?       
 p. 63
What can you tell about Lord Kidderminster family?

His daugthers?    
 p.73-75
What kind of love did Stephen experience?           
p.75
What did he feel toward Sandra ?
 p.76

What was his love?          
p.76

Why was he cautious?             
p.80

What did it matter?

What might be the end of his career?  
p.83
What could keep Ruth quite as Stephen put it?                
p.87

Fill in the Reading table
Interviewer your classmates.

Discuss :What makes people  commit crimes?/suicide?
	Chapter 6
Find English equivalents :

1.Ей некогда было загореть…
2.Не испытывать симпатию и не доверять… p.157
3.Быть совершенно неизбежным…
4.Быть страшной тайной 
p.158

5.Неосознанно ждать чего-то, что не произошло…

 p.160

6.Не удалось, не случилось… 

7.С днем рождения!

8.В память о ком-либо 
p.161

Answer the questions :

Who is running business into pleasure hours?

What was Mrs. Brown is business?

Who was the «villain of the piece»?

What is an “armament king?”

Whose faces were polite masks?

How much did it take him to die? 
p.161

What were his last words?

Fill in the Reading table

	Chapter 6

Give English equivalents: 

1.Быть раздавленным ситуацией 
р.220

2.Рассчитывать на кого-либо
 р.220

3.Не держать зла ни на кого
р.222

4.Не справедливо
 р.222

5.Сделать что-то ради смеха 
р.222

6.Больше не существовать 
р.223

7.Дом, где убивают людей 
р.224

8.Посмотреть вопросительно 
р.225

9.Почти ничего не знать о.. 
р. 226

10.Страдать от потрясения 
р.227

11.Делать что-то сгоряча
 р.229

12.Это было неприлично 
р.229

13.Что на вас нашло? 
р.229

14.Странная просьба 
р.230

15.Чем меньше разговоров – лучше для дела 
р.230

16.Эти слова вернули ей самообладание 
р.232

17.Убедительная причина 
р.233

Answer the questions:

Is it good for young girl to be unspoiled and simple?

What did she tell about her son?

How did explain his failures?

She faults be mentioned as well as good qualities?

Is it really that men are better judges of other men?

Do you believe in coincidences?



	S. Farraday
Find English equivalents :

1.Прекрасно схватывать суть и ясно и четко высказываться.

2.Стать абсолютно очевидным

3.Прямые доказательства

4.Душа нараспашку

5.Уволить кого-либо

6.Прочесть курс написание детективов

7.Истинная преданность 

p.90

8.Платить той же монетой

 p.91

9.Ради карьеры 

p.93

10.Страсть, безумие проходит 

11.Избежать оков 

p.94

Answer the questions :

1.What are the things that held men? 
p.93
2. Who was «a very English type»? 
p.94
3. Who was «medieval enough to tale»? p.95
Fill in the Reading table
	
	Chapter 7

Give English equivalents:

1.Возглас недоверия
 р. 235

2.Наносить визиты 
р. 235

3.Ценить проницательный ум 
р. 235

4.Ближе к делу 
р. 235

5.Отбросить всякую осторожность 
р.237

6.Связываться с полицией 
р.240



	G. Barton
Find English equivalents :

1.Неспособным сосредоточиться на работе

2.Плакать от жалости к себе 
p.97

3.Закончиться крахом 
p.93

4.Надежность – не последняя вещь

5.Научиться припираться с теми вещами

6.Упасть в обморок

Fill in the Reading table
	
	Chapter 8
Give English equivalents:

1.Быть в прекрасном настроении 
р.244

2.Быть козлом отпущения 
р.244

3.Тот, на кого шикали, время от времени 
р. 244

4.Подчеркнуть сходство 
р.248

Answer the questions:

What was Pierre's ambition for future? 


	
	
	Chapter 9
Find English equivalents :

1.Быть полным внутреннего страха 
2.Не переносимый груз давил 


р.249
3.Был поражен но виду не подавал

р.250
4.Вы понимаете на что я намекаю? 

р.251 
5.Кидаться на кого-либо.


р.253
6.Никогда не приобретал (не покупал)

р.254
7.Быть в неведении



р.254
8.Это не разрушит нашу жизнь 
р.256
Answer the questions :
Who is "far too sensible "? 
What is a happy marriage? 
What is it based on? 

	
	
	Chapter 10
Find English equivalents :

1.Иметь железные нервы 
р.253
2.Быть осужденным
 р. 260
3.Производители оружия 
4.Склонить кого-то к замужеству 
р.261
5.Поставить точки над "и"
6.Ни грамма ( крошки ) доказательств 
р. 262
7.Раскусить кого-то
 р. 262
8.Между народная сеть саботажников в сфере производства оружия
 р.272
9.Ты слишком хорошо думаешь о людях р. 272
10.Скрывать 
11.Добровольно рассказать
 р. 272
12.Есть вероятность, что тебе проверят 
р. 273
13.Подсудное дело 
14.Ни жеста пощады 
15.Умыкнуть кого-то 
р. 274
Answer the questions :
Will a hardened criminal behave like a hysterical  schoolgirl ?
What criminal went to pieces when he saw a ghost?  
Who felt her presence ?
What was Morelli's past? 

	
	
	Chapter 11
Find English equivalents :

1.Рассчитать своё прибытие точно 
2.Чудесное спасение из под колёс автор 
р.266
3.Причина витания в облаках 
р. 266
4.Заварушка 
р. 270
Answer the questions:
What was their conversation about? 
What was done with Iris bag?
Why Iris was horribly frightened?
What was Antony's reaction on Iris confession?
Who asked Iris to describe ladies' behavior ? 
What for? 

	
	
	Chapter 12
Find English equivalents :

1.Быть принятым на равных правах 
2.Раздобыть свидетельства 
р.276
3.Это дело никогда не дойдёт до суда
4.Предложить на выбор быть заколотым либо отравленным 
р. 277
5.Настоящая фокусница 
р. 277
6.Спланировать и совершить убийство

р. 280
7.Главный злодей в пьесе 

р. 280
8.Восстановить самообладание
 р. 281
9.По доброй воле 
10.Бороться с не справедливостью
11.Не столько слабый сколько вредный (злой)
12.Причины предрасположенности 
13.Выяснить правду
 р. 283
14.Область фокусов
р. 284
15.Как в кино 
р. 288
16.Вздох облегчения 
17.Уберечься от сквозняков 
р. 293
Answer the questions:
Why "women don't play cricket?
Why Race defend Ruth?
Whom did they suspect? 

	
	
	Chapter 13

Find English equivalents :

1.Принять как само собой разумеющееся 
Answer the questions:
Whose action saved Iris?

	
	
	Chapter 14
Find English equivalents :

Последствия были ясные

р. 295
Наткнутся на противоречия 
Предполагаемая жертва 

р. 298
Ближайший родственник 
Влюбится по уши 
р.299
Внушить 

р. 303
Одарить (пожертвовать) 
р. 304  
Answer the questions:
Who would benefit?
Who wrote letters? 
Who played a part of a waiter?
Who is her next of kin? 
Who planned to be Iris's next of kin?
Who is arrested end where?


Reading Tablе
	Chapter
	Characters
	Main Events
	Main Idea
	Expressions
	Quotation
	My Impressions

	
	
	
	
	
	
	


Example: 

	Chapter 3


	Characters
	Main Events
	Main Idea
	Expressions
	Quotation
	My Impressions

	p176-190
	Visitors of Luxemburg:

Mr.Morales-the witness;

General Woodworth’s daughter Patricia;

Christine Shanon-shrewd observer
	Inquest conducted by Inspector Kemp and Race.
	Truth will always be discovered.
	severe hangover;

to be badgered and bulied;

horse sense;
	It couldn’t have happened except that it did
	Thanks God there are like Christine born observer.It was she who noticed a new waiter.


Test

  Whom these statements belong to ?

  Whom are they about ?

1.We’re stupid to go on trying to carry on his hole-x-corner business.

2.Education got you somewhere.

4.Let him stew in his own juice.

5.Sort of woman who might resent his having a friendship will another woman.

6.And curiously, frightening , vacant .They didn’t live                                                          here. They occupied it. As soldiers, in a war ,occupied  

      Some look out post .

 8.This is a cousin of my wife’s – a thorough bad hat .

9.I got a hundred out of her , as a matter of fact .

11. I despise pity.

12.We old prison ties must stick together .

13.Education got you somewhere.

14.Love burned in her with a medical force.

15.However little our marriage means, it should at least mean sharing our difficulties.

16.Amateur shows in crime aren’t advisable.

17.We’ve got to forget the past. Can’t dwell on the past.

18.Most things are untraceable & nobody ever notices anything & anywhere.

19.We are meant to think: grieving husband kills himself on anniversary of wife’s death.

20.Wonderful what champagne will do for the stickiest parties.

21.Publicity cannot be avoided.

22.There things are bound to come out.

23.One can’t talk about things like marriage when the funeral hasn’t even taken place yet.

24.Funny is the way our memory works.

25.The thing to do was to keep one’s head & admit nothing.

26.Coincidences are certainly extraordinary things.

27.When there’s money families are inclined to be abominably nosy.

28.Pity is the product of imagination.

Answer the questions.

Who is the most famous writer in the world ?

How many crime novels did she write ?

                   short stories

                   non-fiction

                   plays

                   novels

In how many languages her books are published ?

Whom has she outsold?

What is her most famous play ?

Why do her books remain fresh today ?

